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This product features high-performance chips. Please read this manual carefully before useand keep it properly for future reference. 
We hope this product meets your requirements ancserves you for a long time.

Appearance& Components: (Based on the 4-channel)

① Power Button

② Menu Button

③ OK Button

④ Mute / Switch Button

⑤ Memory Card Slot

⑨ Speaker

⑥ RESET Button

⑦ Rear Camera Port

⑧ Power Port
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Button description
【Power Button】

Note: Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. The actual product and 
         functions may vary due to product enhancements.

1. Powered On: Press and hold for 3–5 seconds to boot the device. 
2. Powered Off: Press and hold for 3–5 seconds to power the unit down. The dash cam will power on automatically once power is supplied.
3. Recording Screen: Tap briefly to toggle the display on/off or trigger the screen saver (if the screen-off or screen saver feature is enabled).
4. Menu Screen: Tap briefly to return to the prior menu. When on the main menu, tap briefly to exit to the recording screen and resume video capture.

⑦ ⑧

⑨
④ ③ ①②

⑤

⑥



【Menu Button】 【OK Button】
1. Recording Screen: Tap briefly to switch display layouts cyclically: 
    Front-only view, Rear-only view, Main front view with rear picture-
    in-picture.
2. Menu Screen: Tap briefly to shift the selection cursor down.

1. Recording Screen: Tap briefly to pause or resume video recording.
2. Menu Screen: Tap briefly to confirm and save your setting changes.
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【Mute / Toggle Button】 【RESET Button】
1. Recording Screen: Tap briefly to enable or disable recording audio.
2. Menu Screen: Tap briefly to shift the selection cursor up.

Tap briefly to perform a full device reset.
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Assurez-vous de coller l’autocollant statique sur une surface plane et lisse du pare-brise, appuyez fermement. 
Évitez de le coller sur le bord du film du pare-brise pour prévenir tout décollement.

Remarque : 

Installez l'autocollant électrostatique sur le pare-brise dans la zone en pointillés indiquée sur le schéma. 
Évitez les bords de la vitre et choisissez une zone lisse et propre. Nettoyez soigneusement la vitre avant
l'installation et évacuez les bulles d'air.

1. Installation Guide-Electrostatic Sticker Installation
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Note:

Note: Use a high-speed microSD card 
(Class 10 or higher). Maximum supported 
capacity: 256GB.

Use the included trim tool to tuck the
power cable under the A-pillar weather
strip. The power outlet location may
vary by vehicle. The illustration is for 
reference only.

Plug the power cable into the dash cam power
port. Gently pull the cable to make sure the 
connection is secure.

Insert the microSD card into the card slot.
(The label side should face the screen.)

2. Micro SD Card Installation 3. Connect the Power Cable
Align the bracket with the slot on the dash
cam and slide it into place until fully seated.

4.Bracket Installation

Position the dash cam facing the windshield. Remove the
protective film from the 3M adhesive pad on the bracket base. 
Attach the bracket to the center of the electrostatic sticker. 
Press firmly on the bracket base to ensure full contact between
the adhesive pad
and the sticker.

5. Mounting the Dash Cam
As shown in the illustration, route the power cable along the top edge of the 
windshield, down the A-pillar, past the glove box, and toward the vehicle's 
power outlet. Connect the car charger adapter and plug it into the outlet.     

6.Cable Routing and Power Connection
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Download our mobile app prior to initial use. 
Simply search for “LOOCI” on the Apple App 
Store or Google Play Store.

1.Install the App

Start your vehicle to power the dash cam on. Head to your phone’s Wi-Fi settings and select the network labeled with "L3-". Input the default 
password `12345678` to establish a connection.

Launch the app once Wi-Fi pairing completes; the dash cam will auto-sync its clock to match your phone’s time. You may preview, download and
delete video and image footage saved on the TF card directly within the app.

2. Connect Your Dash Cam via Wi-Fi

3. Operate the App & Manage TF Card Files

Critical TF Card Guidelines
- Format the TF card through the app “before its very first use”.
- For consistent, smooth performance, format the card once or twice each month.
- Always back up valuable footage ahead of formatting—unbacked data will be permanently erased.

Start the vehicle and verify that the dash 
cam powers on properly. 
Connect the dash cam to the app and
check the live view. Make sure the 
horizon is level and adjust the camera
angle using the left and right A-pillars
as reference points.

7.Adjustment and Testing Mobile App Setup Guide
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A memory card (sold separately) must be installed in the dash cam before use.
The dash cam supports standard Micro SD cards. Please use memory cards with the capacity of 16 GB~256 GB and a speed rating of Class 10 
or higher.
The default file partition format of the memory card may be inconsistent with the format supported by the dash cam. When inserting the memory 
card for the first time, please format it in the dash cam before use. Formatting the memory card will delete all files on the card. Please back up 
importantdata to another device beforehand.
The memory card may become damaged or deteriorate after repeated cycles of overwriting, and this may affect its ability to save video and image
files. If this occurs, immediately replace it with a new memory card.
Please use a high-quality memory card purchased from a reputable vendor. Inferior memory cards may have issues such as actual reading/writing
speeds that do not match the stated speeds, and an actual storage capacity that does not match the stated storage capacity. We shall not be held 
liable for lost or damaged videos caused by the use of a low-quality memory card.
In order to avoid reading and writing speeds decreasing after prolonged use, it is recommended to format the memory card in the dash cam every
two weeks.
Do not insert or remove a memory card while the dash cam is turned on.

This dash cam is intended to assist drivers with the purpose of recording the environment outside the vehicle. The dash cam does not guarantee
the user's driving safety. We shall not be held liable for any accident, damage, or loss of information caused by operating the dash cam while driving.
Due to differences in vehicle conditions, driving style, driving environment, etc., some functions may not work properly. A power failure, usage in 
environments outside the normal operating temperature or humidity range, a collision, or a damaged memory card may cause the dash cam to 
function abnormally. There is no guarantee that this dash cam will function normally under all circumstances. Videos recorded by this dash cam 
are for reference only.
Please install this dash cam correctly, and do not block the driver's line of sight, nor block the vehicle's airbag, in order to avoid product failure or 
personal injury.
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Memory Card Instructions

Precautions
Before using this dash cam, please read all the precautions and the online guide to ensure correct and safe use.
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Please use the included car charger, power cord, and other accessories in order to avoid product failure due to non-conformance. We shall not
be held liable for any loss or damage caused by the use of a non-genuine car charger or power cord.
If the battery becomes deformed, swollen, or starts leaking during use or storage, stop using the dash cam immediately in order to avoid safety
issues, and contact after-sales service. Please keep this dash cam away from any strong magnetic fields, as they may cause damage to the 
dash cam.
Do not use this dash cam in environments with temperatures over 60℃ or below-25℃.
Please only use this dash cam within the scope permitted by law.

Product: Smart Dash Cam Resolution: 4K+4K / 1080P+ ( 1080P+1080P ) Lens: FOV170°/F1.8

Battery Type: Lithium_MetalDisplay resolution: 480*854

Input Voltage Range: 
DC 12V~24V

Rated Operating Current: 
≤ 500mA

Power Interface: Type-C / 
Dedicated car charger port

Operating Temperature Range: -20℃ ~ +60℃ Storage Temperature Range: -40℃ ~ +60℃

Rated Operating Voltage: DC 12V FCC ID: 2BF2B-L3

Wireless Connectivity: 
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Battery Capacity: 5.8mAh

Input: 5V    3A

FCC
15.19 Labelling requirements.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) and this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

15.21 Information to user.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

Specifications
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* The specific parameters are subject to the actual model



15.105 Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

1.RF Radiation Warning for Mobile Device
   This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
   This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
2.US Lithium Battery Disposal & Recycling Guidelines (EPA Mandatory)
   Lithium-ion batteries inside this device are classified as universal waste under US EPA RCRA regulations.
DO NOT discard the dash cam or its built-in lithium battery into household trash, curbside garbage bins or landfills; damaged lithium batteries 
pose severe fire hazards during waste processing. Recycle the battery at authorized US retail drop-off locations (Best Buy, Home Depot) or local 
municipal Household Hazardous Waste (HHW) collection centers.

Safety Information
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For damaged, swollen, leaking batteries, seal the unit in a fireproof bag before transporting to a certified recycling facility.
Federal and local US laws enforce proper lithium battery recycling; improper disposal may result in fines. 

Caution
Battery abuse or mishandling can cause overheat, liquid leakage, or an explosion. To avoid possible injury, do the following:



WARNING
INGESTION HAZARD : This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.
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Do not open, disassemble, or service any battery.
Do not attempt to replace the internal rechargeable lithium batteries.
Do not crush or puncture the battery.
Do not short-circuit the battery, or expose it to water or other liquids.
Keep the battery away from children.
Keep the battery away from fire.
Even used batteries may cause severe injury or death.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due
to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
Do not leave the battery in an extremely high-temperature environment or an
extremely low air pressure environment.
Stop using the battery if it is damaged, or if you notice any discharge or the buildup of foreign materials on the battery leads.
Do not put the battery in trash that is disposed of in landfills. When disposing of the battery, comply with local US federal and state waste regulations. 

This product contains a button/coin cell battery. Keep out of reach of 
children. Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft 
tissue, and death. If swallowed, seek immediate medical attention.

WARNING: 

Do not install where it blocks driver view
Do not place near airbags
Ensure stable mounting before driving

WARNING – Installation Safety

Do not operate device while driving
Use only included power accessories
Avoid exposure to extreme heat or moisture

WARNING – Operating Safety

Battery information
Brand: FDK

Type: ML621-TZ1 Original tested type: ML621

Nominal voltage: 3V Mass: 0.000251kg

Description: Rechargeable Li-metal cell

Name: Lithium metalcell

Li content: 0.002g

Appearance: Silvery metal shell

Capacity/energy: 5.8mAh



Appearance& Components: (Based on the 4-channel )

① Touche d’alimentation

② Touche Menu

③ Touche OK

④ Touche Muet / Basculer

⑤ Fente pour carte mémoire

⑨ Haut-parleur

⑥ Bouton RESET

⑦ Port caméra arrière

⑧ Port d’alimentation
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Remarque : Les illustrations des produits, accessoires et interface-utilisateur présentes dans ce manuel d’utilisation sont fournies à titre indicatif. 
                   En raison des améliorations apportées au produit, le produit réel et ses fonctions peuvent être modifiés.

Français

Ce produit est équipé d'une puce haute performance. Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver soigneusement
pour consultation ultérieure. Nous espérons que ce produit répondra à vos besoins et vous rendra service sur le long terme.

Instructions des boutons
Bouton d'alimentation:
1. Mise sous tension : Maintenez la touche enfoncée pendant 3-5 secondes pour allumer l’appareil.
2. Mise hors tension : Maintenez la touche enfoncée pendant 3-5 secondes pour éteindre l’appareil. La caméra de tableau de bord s’allumera 
    automatiquement lorsque l’alimentation sera connectée.
3. Écran d’enregistrement : Appuyez brièvement pour activer/désactiver l’affichage ou déclencher l’économiseur d’écran
    (si la fonction d’arrêt ou d’économiseur d’écran est activée).
4. Écran menu : Appuyez brièvement pour revenir au menu précédent. Dans le menu principal, appuyez brièvement pour quitter vers l’écran
    d’enregistrement et reprendre l’enregistrement vidéo.

⑦ ⑧

⑨
④ ③ ①②

⑤

⑥
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Assurez-vous de coller l’autocollant statique sur une surface plane et lisse du pare-brise, appuyez fermement. 
Évitez de le coller sur le bord du film du pare-brise pour prévenir tout décollement.

Remarque : 

Français

Touche Menu:

Touche OK:

Bouton Muet / Basculer:

1. Écran d’enregistrement : Appuyez brièvement pour faire défiler les dispositions d’affichage: 
    vue avant seule, vue arrière seule, vue avant principale avec vue arrière intégrée.
2. Écran menu : Appuyez brièvement pour déplacer le curseur de sélection vers le bas.

1. Écran d’enregistrement : 
    Appuyez brièvement pour mettre en pause ou reprendre l’enregistrement vidéo.
2. Écran menu : Appuyez brièvement pour confirmer et enregistrer vos modifications des paramètres.

1. Écran d’enregistrement : Appuyez brièvement pour activer ou désactiver l’enregistrement audio.
2. Écran menu : Appuyez brièvement pour déplacer le curseur de sélection vers le haut.

Bouton RESET:
Appuyez brièvement pour effectuer une réinitialisation complète de l’appareil.

Installez l'autocollant électrostatique sur le pare-brise dans la zone en pointillés indiquée sur le schéma. 
Évitez les bords de la vitre et choisissez une zone lisse et propre. Nettoyez soigneusement la vitre avant
l'installation et évacuez les bulles d'air.

1. Guide d'installation - Installation de l'autocollant électrostatique
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Recommandation :

Remarque:
Veuillez utiliser une carte TF haute vitesse 
(Classe 10 ou supérieure, jusqu'à 256 Go).

Vous pouvez utiliser l’outil de dépose
de câble fourni dans l’emballage pour
glisser le câble d’alimentation sous le 
joint d’étanchéité du support de type A.
L’emplacement de l’allume-cigares peut
varier selon le véhicule. Les images 
sont fournies à titre indicatif.

Français

Branchez le câble d'alimentation sur l'interface
correspondante de la dashcam. Tirez légèrement
pour vous assurer qu'il est bien fixé.

Insérez la carte TF dans l'emplacement prévu.
(Le côté logo de la carte doit faire face à l'écran).

2. Installation de la carte TF 3. Branchez le câble d’alimentation
Accrochez le support sur l'emplacement avec
l'ouverture vers le haut, puis poussez-le vers 
la gauche jusqu'à ce qu'il soit fermement fixé
et parfaitement ajusté à la dashcam.

4.Installation du support

Face au pare-brise. Retirez le film protecteur de l'adhésif 3M
résistant aux hautes températures sur la base du support, 
et collez-le dans le cadre en pointillés de l'autocollant 
électrostatique. Appuyez fermement pour assurer un 
bon contact.

5. Fixation de la dashcam
Comme le montre l'image, faites passer le cordon d'alimentation le long du haut du 
pare-brise, du montant A et du coffre de rangement des passagers.Disposez-le près 
de l'allume-cigare, connectez le chargeur de voiture et insérez-le dans l'allume-cigare.

6. Câblage et connexion électrique
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Veuillez télécharger notre application mobile
avant la première utilisation. Il suffit de rechercher
 « LOOCI » dans l’Apple App Store ou le 
Google Play Store.

1. Installer l’application

Démarrez votre véhicule pour allumer la caméra de tableau de bord. Accédez aux paramètres Wi-Fi de votre téléphone et sélectionnez le réseau
intitulé « L2- ». Saisissez le mot de passe par défaut `123456 78` pour établir la connexion.

Lancez l’application une fois l’appairage Wi-Fi terminé ; la caméra de tableau de bord synchronisera automatiquement l’heure pour correspondre
à l’heure de votre téléphone. Vous pouvez prévisualiser, télécharger et supprimer les clips vidéo et image stockés sur la carte TF directement 
depuis l’application.

2. Connectez votre caméra de tableau de bord en Wi-Fi

3. Utiliser l’application et gérer les fichiers de la carte TF

Recommandations importantes pour la carte TF
- Formatez la carte TF via l’application avant la première utilisation.
- Pour conserver des performances stables et fluides, formatez la carte une ou deux fois par mois.
- Pensez impérativement à sauvegarder vos contenus précieux avant le formatage — les données non sauvegardées seront supprimées 
  définitivement.

Français

Démarrez le moteur et vérifiez si la machine
est correctement installée.
L'enregistreur est allumé et connecté à l'APP.
L'APP prévisualise le niveau de l'écran et 
observe que les montants A 
(gauche et droite) Ajustez l'angle en 
fonction du point de référence.

7. Réglage et test Téléchargement d'application mobile
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Consignes d’utilisation de la carte mémoire
Une carte mémoire (vendue séparément) doit être installée dans la caméra de tableau de bord avant utilisation.
La caméra prend en charge les cartes Micro SD standard. Veuillez utiliser des cartes mémoire d’une capacité de 16 GB à 256 GB et de classe de
vitesse Class 10 ou supérieure.
Le format de partition de fichier par défaut de la carte mémoire peut être incompatible avec le format pris en charge par la caméra de tableau de
bord. Lors de la première insertion de la carte mémoire, formatez-la dans la caméra avant utilisation. Le formatage de la carte mémoire supprime
tous ses fichiers. Pensez impérativement à sauvegarder vos données importantes sur un autre appareil au préalable.
Après des cycles répétés d’écrasement, la carte mémoire peut s’endommager ou présenter une baisse de performances, ce qui peut altérer sa 
capacité à enregistrer des fichiers vidéo et image. Si tel est le cas, remplacez-la immédiatement par une nouvelle carte mémoire.
Veuillez utiliser des cartes mémoire de haute qualité achetées auprès de fournisseurs réputés. Les cartes mémoire de mauvaise qualité peuvent
présenter des écarts entre vitesse de lecture-écrite réelle et vitesse annoncée, ainsi qu’entre capacité de stockage réelle et capacité indiquée. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de perte ou corruption de vidéos causée par l’utilisation de cartes mémoire de basse qualité.
Pour éviter une baisse des vitesses de lecture-écrite après une utilisation prolongée, il est recommandé de formater la carte mémoire de la caméra
toutes les deux semaines.
N’insérez ni ne retirez la carte mémoire tant que la caméra de tableau de bord est allumée.

Remarques
Avant d’utiliser cette caméra de tableau de bord, veuillez lire toutes les précautions ainsi que le guide en ligne pour garantir une
utilisation correcte et sûre.

Cette caméra de tableau de bord est destinée à aider les conducteurs en enregistrant l’environnement extérieur du véhicule. Elle ne garantit pas
la sécurité de conduite de l’utilisateur. Nous déclinons toute responsabilité en cas d’accident, de dommage ou de perte d’informations résultant de
l’utilisation de la caméra pendant la conduite.
En raison des différences d’état du véhicule, de style de conduite, d’environnement routier, etc., certaines fonctions peuvent ne pas fonctionner 
correctement. Une coupure d’alimentation, une utilisation hors plage normale de température ou d’humidité de fonctionnement, un choc ou une 
carte mémoire endommagée peuvent entraîner un dysfonctionnement de la caméra. Aucune garantie n’est donnée quant au bon fonctionnement
de cet appareil dans toutes les situations. Les vidéos enregistrées par la caméra sont fournies à titre indicatif uniquement.

Français



Produit: Caméra de tableau de bord intelligente

Résolution: 4K+4K/1080P+(1080P+1080P)

Objectif: FOV 170° / F1.8

Type de batterie: Métal-lithium

Résolution d’affichage: 480*854

Plage de tension d’entrée: CC 12V-24VCourant nominal de fonctionnement: ≤ 500 mA

Interface d’alimentation: Type-C / port chargeur voiture dédié

Plage de température de fonctionnement: -20 ℃ ~ +60 ℃ Plage de température de stockage: -40 ℃ ~ +60 ℃

Tension nominale de fonctionnement: CC 12 V

ID FCC: 2BF2B-L3

Marque: LOOCI

Connectivité sans fil: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Capacité de la batterie: 5.8 mAh

Caractéristiques techniques

Entrée: 5V    3A
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FCC
15.19 Exigences d’étiquetage
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

Veuillez installer correctement cette caméra de tableau de bord. Ne pas obstruer le champ de vision du conducteur ni les airbags du véhicule, 
afind’éviter tout dysfonctionnement de l’appareil ou toute blessure corporelle.
Utilisez exclusivement le chargeur allume-cigare, le câble d’alimentation et les autres accessoires fournis, pour éviter les pannes dues à des 
accessoires non conformes. Nous déclinons toute responsabilité pour toute perte ou dommage provoqué par l’emploi d’un chargeur ou d’un câble
d’alimentation non-d’origine.
Si la batterie se déforme, gonfle ou présente des fuites pendant l’utilisation ou le stockage, cessez immédiatement d’utiliser la caméra pour prévenir
tout risque de sécurité et contactez le service après-vente. Éloignez l’appareil des champs magnétiques intenses, ceux-ci peuvent endommager
la caméra.
N’utilisez pas la caméra dans des environnements dont la température dépasse 60 °C ou est inférieure à -25 °C.
Veuillez utiliser cette caméra de tableau de bord uniquement dans les limites autorisées par la loi.

Français

* Les paramètres spécifiques sont soumis au modèle réel



1. Avertissement sur le rayonnement RF pour appareil mobile
   Cet équipement respecte les limites d’exposition aux rayonnements FCC définies pour un environnement non contrôlé. 
   L’appareil doit être installé et utilisé en respectant une distance minimale de 20 cm entre l’émetteur-rayonneur et le corps humain.
2.Consignes américaines d’élimination et de recyclage des batteries lithium (obligatoire EPA)
   Les batteries lithium-ion intégrées à cet appareil sont classées comme déchet universel selon la réglementation américaine EPA-RCRA.
Ne jetez pas la caméra de tableau de bord ni sa batterie lithium intégrée dans les ordures ménagères, les poubelles de voirie ou les sites 
d’enfouissement ; les batteries lithium endommagées présentent un grave risque d’incendie au cours du traitement des déchets. Recyclez 
la batterie dans les points de dépôt agréés aux États-Unis (Best Buy, Home Depot) ou dans les centres municipaux locaux de collecte des 
déchets ménagers dangereux (HHW).

Informations de sécurité
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(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles d’entraîner un fonctionnement indésirable.
15.21 Informations destinées à l’utilisateur
Toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner
cet équipement.
15.105 Informations destinées à l’utilisateur
Remarque: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie
15 des règles FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence ; s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, rien ne garantit l’absence d’interférences dans une installation donnée. 
Si cet équipement génère bien des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision (vérifiable par mise hors puis sous tension de l’appareil),
l’utilisateur est invité à tenter de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur.
- Brancher l’équipement sur une prise appartenant à un circuit différent de celui du récepteur.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio-télévision qualifié pour obtenir de l’aide.
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WARNING
INGESTION HAZARD : This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.
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Attention
Une utilisation abusive ou une mauvaise manipulation de la batterie 
peut entraîner une surchauffe, des fuites de liquide ou une explosion. 
Pour éviter toute blessure éventuelle, respectez les consignes suivantes:

Ne pas ouvrir, démonter ni réparer la batterie.
Ne pas tenter de remplacer les batteries lithium-rechargeables internes.
Ne pas écraser ni percer la batterie.
Ne pas court-circuiter la batterie, ni l’exposer à l’eau ou à tout autre liquide.
Tenir la batterie hors de portée des enfants.
Tenir la batterie éloignée du feu. 
Même des batteries usagées peuventcauser des blessures graves voire mortelles.
Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
Ne pas décharger de force, recharger, démonter, chauffer 
au-delà de (la température nominale spécifiée par le fabricant) 
ni incinérer la batterie. Ces actes peuvent provoquer des 
émanations, des fuites ou une explosion entraînant des brûlures
chimiques et des blessures corporelles.
Ne pas laisser la batterie dans un environnement à température
extrêmement élevée ou à pression atmosphérique extrêmement
basse.
Cesser d’utiliser la batterie si elle est endommagée, si vous
constatez une fuite ou l’accumulation de corps étrangers sur les bornes de la batterie.
Ne pas jeter la batterie dans des déchets destinés à l’enfouissement. Pour l’élimination de la batterie, respecter les réglementations fédérales
et étatiques américaines applicables aux déchets.

Français

Informations sur la batterie
Nom: Pile au lithium métal Marque: FDK

Type: ML621-TZ1

Tension nominale: 3V

Type testé d’origine: ML621

Teneur en lithium: 0.002g

Masse: 0.000251kg

Capacité/énergie: 5.8 mAh

Description : Pile au lithium-métal rechargeable

Aspect: Boîtier métallique argenté



Erscheinungsbild & Komponenten: (Basierend auf dem 4-Kanal)

① Einschalttaste

② Menütaste

③ OK-Taste

④ Stumm- / Umschalttaste

⑤ Speicherkarten-Steckplatz ⑨ Lautsprecher

⑥ RESET-Taste

⑦ Anschluss für
    Rückkamera

⑧ Stromanschluss
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Hinweis: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in diesem Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz.
               Das tatsächliche Produkt und die Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen abweichen.

Dieses Produkt ist mit Hochleistungs-Chips ausgestattet. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie es für künftige Referenzzwecke ordnungsgemäß auf. Wir hoffen, dass dieses Produkt Ihren Anforderungen entspricht 
und Ihnen lange Zeit gute Dienste leistet.

Tastenbeschreibung
Einschalttaste
1. Einschalten: Halten Sie die Taste 3–5 Sekunden gedrückt, um das Gerät zu starten.
2. Ausschalten: Halten Sie die Taste 3–5 Sekunden gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Die Dashcam schaltet sich automatisch ein, 
   sobald Strom anliegt.
3. Aufnahmebildschirm: Tippen Sie kurz, um das Display ein- oder auszuschalten oder den Bildschirmschoner zu aktivieren 
   (sofern die Funktion für Bildschirmabschaltung oder Bildschirmschoner aktiviert ist).
4. Menübildschirm: Tippen Sie kurz, um zum vorherigen Menü zurückzukehren. Tippen Sie im Hauptmenü kurz, um zum Aufnahmebildschirm zu 
   gelangen und die Videoaufnahme fortzusetzen.

Deutsch
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Achten Sie darauf, die elektrostatische Folie auf eine ebene und glatte Oberfläche der Frontscheibe 
anzubringen und fest anzudrücken. Bringen Sie sie nicht am Rand der Scheibenfolie an, um ein 
Ablösen zu verhindern.

Hinweis:

Menütaste :

OK-Taste:

Stumm-/Umschalttaste:

1. Aufnahmebildschirm: Tippen Sie kurz, um die Anzeigeansichten durchzuschalten: nur Frontansicht, nur Rückansicht, Haupt-Frontansicht mit 
   eingebetteter Rückansicht.
2. Menübildschirm: Tippen Sie kurz, um den Auswahlcursor nach unten zu bewegen.

1. Aufnahmebildschirm: Tippen Sie kurz, um die Videoaufnahme anzuhalten oder fortzusetzen.
2. Menübildschirm: Tippen Sie kurz, um die Änderungen der Einstellungen zu bestätigen und zu speichern.

1. Aufnahmebildschirm: Tippen Sie kurz, um die Audioaufnahme zu aktivieren oder zu deaktivieren.
2. Menübildschirm: Tippen Sie kurz, um den Auswahlcursor nach oben zu bewegen.

Reset-Taste:
Tippen Sie kurz, um das Gerät vollständig zurückzusetzen.

Bringen Sie die elektrostatische Folie im im Schema angegebenen gestrichelten Bereich auf der 
Frontscheibe an. Vermeiden Sie die Glasränder und wählen Sie eine glatte, saubere Stelle. 
Reinigen Sie das Glas vor der Installation gründlich und entfernen Sie Luftblasen.

1. Installationsanleitung – Installation der elektrostatischen Folie
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Empfehlung:

Hinweis:
Verwenden Sie eine Hochgeschwindigkeits-TF-Karte
 (Klasse 10 oder höher, bis zu 256 GB).

Sie können das im Lieferumfang enthaltene
Kabelverlegewerkzeug verwenden, um das 
Netzkabel unter die Dichtung der A-Säule zu
schieben. Die Position des Zigarettenanzünders
kann je nach Fahrzeug variieren. Die Bilder
dienen nur als Hinweis.

Schließen Sie das Netzkabel an die entsprechende
Schnittstelle der Dashcam an. Ziehen Sie leicht daran, 
um sicherzustellen, dass es fest sitzt.

Stecken Sie die TF-Karte in den vorgesehenen 
Steckplatz. (Die Logoseite der Karte muss zum
Bildschirm zeigen.)

2. Installation der TF-Karte 3. Anschließen des Netzkabels
Hängen Sie die Halterung mit der Öffnung nach 
oben in die vorgesehene Position. Schieben Sie
sie anschließend nach links, bis sie fest sitzt und
perfekt an die Dashcam angepasst ist.

4. Montage der Halterung

Zur Frontscheibe ausgerichtet. Ziehen Sie die Schutzfolie vom 
hitzebeständigen 3M-Kleber an der Halterungsbasis ab und 
bringen Sie ihn innerhalb des gestrichelten Rahmens der 
elektrostatischen Folie an. Drücken Sie fest, um einen guten 
Kontakt sicherzustellen.

5. Befestigung der Dashcam
Führen Sie das Netzkabel wie auf dem Bild gezeigt entlang der Oberseite der 
Frontscheibe, der A-Säule und des Beifahrer-Staufachs. Legen Sie es in die
Nähe des Zigarettenanzünders, schließen Sie das Autoladegerät an und stecken
Sie es in den Zigarettenanzünder.

6. Verkabelung und elektrischer Anschluss
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Laden Sie unsere mobile App vor der ersten 
Nutzung herunter. Suchen Sie einfach nach 
„LOOCI“ im Apple App Store oder im 
Google Play Store.

1. Installieren der App

Starten Sie Ihr Fahrzeug, um die Dashcam einzuschalten. Öffnen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Telefons und wählen Sie das Netzwerk mit 
dem Namen „L3-“ aus. Geben Sie das Standardpasswort `12345678` ein, um die Verbindung herzustellen.

Starten Sie die App nach Abschluss der WLAN-Kopplung. Die Dashcam synchronisiert die Uhrzeit automatisch mit der Uhrzeit Ihres Telefons. 
Sie können die auf der TF-Karte gespeicherten Videoclips und Bilder direkt über die App in der Vorschau anzeigen, herunterladen und löschen.

2. WLAN-Verbindung zur Dashcam herstellen

3. Nutzung der App und Verwaltung der Dateien auf der TF-Karte

Wichtige Empfehlungen zur TF-Karte
- Formatieren Sie die TF-Karte vor der ersten Nutzung über die App.
- Um eine stabile und flüssige Leistung aufrechtzuerhalten, formatieren Sie die Karte ein- bis zweimal im Monat.
- Sichern Sie unbedingt Ihre wertvollen Inhalte vor dem Formatieren – nicht gesicherte Daten werden dauerhaft gelöscht.

Starten Sie den Motor und prüfen Sie, 
ob das Gerät korrekt installiert ist.
Der Rekorder schaltet sich ein und
verbindet sich mit der APP. Sehen Sie
sich die Bildvorschau in der APP an, 
prüfen Sie die horizontale Ausrichtung
und die linke sowie rechte A-Säule. 
Passen Sie den Winkel anhand des 
Referenzpunkts an.

7. Einstellung und Prüfung Herunterladen der mobilen App
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Hinweise zur Verwendung der Speicherkarte
Eine Speicherkarte (separat erhältlich) muss vor der Verwendung in die Dashcam eingesetzt werden. 
Die Kamera unterstützt standardmäßige Micro-SD-Karten. Verwenden Sie Speicherkarten mit einer Kapazität von 16 GB bis 256 GB und einer
Geschwindigkeitsklasse Class 10 oder höher.
Das standardmäßige Dateipartitionsformat der Speicherkarte kann mit dem von der Dashcam unterstützten Format inkompatibel sein. 
Formatieren Sie die Speicherkarte beim ersten Einsetzen in der Kamera vor der Nutzung. Beim Formatieren der Speicherkarte werden alle 
darauf befindlichen Dateien gelöscht. Sichern Sie unbedingt Ihre wichtigen Daten im Voraus auf einem anderen Gerät.
Nach wiederholten Überschreibzyklen kann die Speicherkarte beschädigt werden oder an Leistung verlieren. Dadurch kann die Aufnahmefähigkeit
für Video- und Bilddateien beeinträchtigt werden. Tauschen Sie die Karte in diesem Fall sofort gegen eine neue Speicherkarte aus.
Verwenden Sie hochwertige Speicherkarten von seriösen Anbietern. Bei minderwertigen Speicherkarten können Abweichungen zwischen der
tatsächlichen Lese- und Schreibgeschwindigkeit sowie der tatsächlichen und angegebenen Speicherkapazität auftreten. Wir übernehmen keine
Haftung für Verlust oder Beschädigung von Videos, die durch die Verwendung minderwertiger Speicherkarten verursacht werden.
Um einen Rückgang der Lese- und Schreibgeschwindigkeit nach längerem Betrieb zu vermeiden, wird empfohlen, die Speicherkarte der Kamera
alle zwei Wochen zu formatieren.
Setzen Sie die Speicherkarte nicht ein und ziehen Sie sie nicht heraus, solange die Dashcam eingeschaltet ist.

Hinweise
Lesen Sie vor der Verwendung dieser Dashcam alle Sicherheitshinweise sowie das Online-Handbuch, um eine korrekte und
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Diese Dashcam dient der Unterstützung des Fahrers durch die Aufzeichnung der äußeren Fahrzeugumgebung. Sie garantiert keine Fahrsicherheit
für den Benutzer. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle, Schäden oder Datenverluste, die durch die Verwendung der Kamera während der
Fahrt entstehen.
Aufgrund von Unterschieden im Fahrzeugzustand, Fahrstil, Verkehrsumgebung usw. können einige Funktionen nicht ordnungsgemäß arbeiten. 
Ein Stromausfall, Betrieb außerhalb des normalen Temperatur- oder Feuchtigkeitsbereichs, Stöße oder eine beschädigte Speicherkarte können
zu einer Fehlfunktion der Kamera führen. Es wird keine Garantie für die einwandfreie Funktion dieses Geräts in allen Situationen übernommen. 
Die von der Kamera aufgezeichneten Videos dienen nur als Hinweis.
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Eingang: 5V     3A

Produkt: Intelligente Dashcam

Aufnahmeauflösung: 4K+4K / 1080P+(1080P+1080P)

Objektiv: 170° FOV / F1.8

Akkutyp: Lithium-Metall-Akku

Anzeigeauflösung: 480*854

Eingangsspannungsbereich: DC 12V-24VNennbetriebsstrom: ≤ 500 mA

Stromanschluss: Type-C / dedizierter Kfz-Ladeanschluss

Betriebstemperaturbereich: -20 ℃ ~ +60 ℃ Lagertemperaturbereich: -40 ℃ ~ +60 ℃

Nennbetriebsspannung: DC 12 V

FCC-ID: 2BF2B-L3

Marke: LOOCI

Drahtlose Verbindung: WLAN IEEE 802.11 b/g/n, 2.4 GHz

Akkukapazität: 5.8 mAh

Technische Daten
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FCC
15.19 Kennzeichnungsanforderungen
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

Installieren Sie diese Dashcam ordnungsgemäß. Verdecken Sie weder das Sichtfeld des Fahrers noch die Fahrzeug-Airbags, um eine Fehlfunktion
des Geräts oder Körperverletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Zigarettenanzünder-Ladegerät, das Netzkabel und weiteres Zubehör, um Ausfälle durch ungeeignetes
Zubehör zu verhindern. Wir übernehmen keine Haftung für Verluste oder Schäden, die durch die Verwendung von nicht originalen Ladegeräten oder
Netzkabeln entstehen.
Wenn sich der Akku während der Nutzung oder Lagerung verformt, aufbläht oder ausläuft, stellen Sie die Verwendung der Kamera umgehend ein, 
um Sicherheitsrisiken abzuwenden, und wenden Sie sich an den Kundendienst. Halten Sie das Gerät von starken Magnetfeldern fern; diese können
die Kamera beschädigen.
Verwenden Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit Temperaturen über 60 °C oder unter -25 °C.
Verwenden Sie diese Dashcam nur im gesetzlich zulässigen Rahmen.

Deutsch

* Die spezifischen Parameter unterliegen dem tatsächlichen Modell



1. Warnung zur HF-Strahlung für mobile Geräte
    Dieses Gerät erfüllt die von der FCC festgelegten Grenzwerte für die Strahlenexposition in einer unkontrollierten Umgebung. 
    Bei Installation und Betrieb des Geräts muss ein Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und dem menschlichen Körper eingehalten werden.
2. Amerikanische Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling von Lithiumbatterien (EPA vorgeschrieben)
    Die in diesem Gerät integrierten Lithium-Ionen-Akkus gelten nach der US-amerikanischen EPA-RCRA-Regelung als Universalabfall.
Werfen Sie die Dashcam und ihren integrierten Lithium-Akku nicht in den Hausmüll, in öffentliche Mülleimer oder auf Deponien. Beschädigte
Lithium-Akkus stellen bei der Abfallverarbeitung ein hohes Brandrisiko dar. Recyceln Sie den Akku an zugelassenen Sammelstellen in den USA 
(Best Buy, Home Depot) oder bei örtlichen kommunalen Sammelstellen für gefährliche Haushaltsabfälle (HHW).

Sicherheitshinweise
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(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb zur Folge haben können.
15.21 Informationen für den Benutzer
Jede Änderung, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurde, kann das Recht des Benutzers zum
Betrieb dieses Geräts aufheben.

15.105 Informazioni per l'utente.
Hinweis: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohnanlagen gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet
und kann Funkfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und betrieben wird, kann es schädliche Störungen 
des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses
Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht (dies lässt sich durch Ein- und Ausschalten des Geräts prüfen), soll der 
Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
- Empfangsantenne neu ausrichten oder umstellen.
- Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.
- Das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfängers anschließen.
- Den Händler oder einen qualifizierten Rundfunk- und Fernsehtechniker um Hilfe konsultieren.
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WARNING
INGESTION HAZARD : This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.

24

Achtung Informations sur la batterie
Ein missbräuchlicher Gebrauch oder eine falsche Handhabung des Akkus
kann zu Überhitzung, Flüssigkeitsaustritt oder Explosion führen. Befolgen 
Sie die folgenden Hinweise, um mögliche Verletzungen zu vermeiden:

Bezeichnung: Lithium-Metall-Batterie

Marke: FDK Typ: ML621-TZ1

Nennspannung: 3V Type testé d’origine: ML621

Lithiumgehalt: 0.002gMasse: 0.000251kg

Kapazität/Energie: 5.8 mAh

Beschreibung: Wiederaufladbare Lithium-Metall-Batterie

Aussehen: Silberfarbenes Metallgehäuse

Deutsch

Öffnen, zerlegen oder reparieren Sie den Akku nicht.
Versuchen Sie nicht, die internen wiederaufladbaren Lithium-Akkus auszutauschen.
Quetschen oder durchstechen Sie den Akku nicht.
Verursachen Sie keinen Kurzschluss am Akku und setzen Sie ihn nicht Wasser
oder anderen Flüssigkeiten aus.
Halten Sie den Akku von Kindern fern.
Halten Sie den Akku von Feuer fern.
Auch gebrauchte Akkus können schwere oder sogar tödliche Verletzungen
verursachen.
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
Entladen Sie den Akku nicht zwangsweise, laden Sie ihn nicht, 
zerlegen Sie ihn nicht, erhitzen Sie ihn nicht über (die vom Hersteller
angegebene Nenntemperatur) und verbrennen Sie ihn nicht. Dies
e Handlungen können Gasentwicklung, Auslaufen oder eine 
Explosion verursachen, was zu chemischen Verbrennungen und 
Körperverletzungen führt.
Lassen Sie den Akku nicht in Umgebungen mit extrem hoher 
Temperatur oder extrem niedrigem Luftdruck liegen.
Stellen Sie die Verwendung des Akkus ein, wenn er beschädigt ist, 
wenn ein Auslaufen festgestellt wird oder wenn sich Fremdkörper an den Akkuanschlüssen ansammeln.
Werfen Sie den Akku nicht in Abfälle für Deponien. Beachten Sie bei der Entsorgung des Akkus die geltenden bundesstaatlichen und staatlichen 
Abfallvorschriften der USA.



Aspecto y componentes: (Basado en los 4 canales)

① Botón de encendido

② Botón de menú

③ Botón OK

④ Botón silencio / conmutación

⑤ Ranura para tarjeta de memoria ⑨ Altavoz

⑥ Botón RESET

⑦ Conector para 
     cámara trasera

⑧ Interfaz de 
    alimentación
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Nota: Las imágenes del producto, los accesorios y la interfaz de usuario que aparecen en este manual de usuario son solo para referencia. 
         El producto y las funciones reales pueden variar debido a las actualizaciones del producto.

Este producto está equipado con un chip de alto rendimiento. Lea atentamente este manual antes de usarlo y guárdelo correctamente
para consultas futuras. Esperamos que este producto satisfaga sus necesidades y le brinde un buen funcionamiento a largo plazo.

Descripción de los botones
Botón de encendido
1. Encendido: Mantenga pulsado el botón durante 3–5 segundos para iniciar el dispositivo.
2. Apagado: Mantenga pulsado el botón durante 3–5 segundos para apagar el dispositivo. La cámara de salpicadero se enciende automáticamente
    cuando recibe alimentación.
3. Pantalla de grabación: Pulse brevemente para encender/apagar la pantalla o activar el protector de pantalla (si la función de apagado de pantalla
    o protector de pantalla está habilitada).
4. Pantalla del menú: Pulse brevemente para volver al menú anterior. En el menú principal, pulse brevemente para acceder a la pantalla de grabación 
    y reanudar la grabación de vídeo.

Español
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Asegúrese de aplicar la película electrostática sobre una superficie plana y lisa del parabrisas y presione
firmemente. No la aplique sobre el borde de la película del cristal para evitar que se desprenda.

Nota:

Botón Menú:

Botón OK:

Botón silencio / conmutación:

1. Pantalla de grabación: Pulse brevemente para cambiar las vistas: solo vista frontal, solo vista trasera, vista frontal principal con vista trasera
    superpuesta.
2. Pantalla del menú: Pulse brevemente para desplazar el cursor de selección hacia abajo.

1. Pantalla de grabación: Pulse brevemente para pausar o reanudar la grabación de vídeo.
2. Pantalla del menú: Pulse brevemente para confirmar y guardar los cambios en los ajustes.

1. Pantalla de grabación: Pulse brevemente para activar o desactivar la grabación de audio.
2. Pantalla del menú: Pulse brevemente para desplazar el cursor de selección hacia arriba.

Botón RESET:
Pulse brevemente para restablecer completamente el dispositivo.

Aplique la película electrostática en el parabrisas, en el área discontinua indicada en el diagrama. 
Evite los bordes del cristal y elija una posición lisa y limpia. Limpie el cristal minuciosamente antes
de la instalación y elimine las burbujas de aire.

1. Instrucciones de instalación – Instalación de la película electrostática

Español
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Consejo:

Nota:
Utilice una tarjeta TF de alta velocidad 
(Clase 10 o superior, hasta 256 GB).

Puede utilizar la herramienta de paso de 
cables incluida en el paquete para introducir
el cable de alimentación debajo de la junta
del pilar A. La posición del encendedor de
cigarrillos puede variar según el vehículo. 
Las imágenes son solo orientativas.

Conecte el cable de alimentación a la interfaz 
correspondiente de la cámara de salpicadero. 
Tire de él ligeramente para comprobar que esté
bien insertado.

Inserte la tarjeta TF en la ranura correspondiente.
 (El lado con el logotipo de la tarjeta debe 
estar orientado hacia la pantalla.)

2. Instalación de la tarjeta TF 3. Conexión del cable de alimentación
Enganche el soporte con la abertura orientada hacia 
arriba en la posición correspondiente. A continuación, 
empújelo hacia la izquierda hasta que quede 
firmemente fijado y perfectamente adaptado a la 
cámara de salpicadero.

4. Montaje del soporte

Orientelo hacia el parabrisas. Retire la película protectora del 
adhesivo 3M resistente al calor en la base del soporte y aplíquelo
dentro del recuadro discontinuo de la película electrostática. 
Presione con fuerza para asegurar un buen contacto.

5. Fijación de la cámara de salpicadero
Pase el cable de alimentación por la parte superior del parabrisas, el pilar A y la 
guantera del pasajero, tal como se muestra en la imagen. Colóquelo cerca del 
encendedor de cigarrillos, conecte el cargador de coche e insértelo en el encendedor
de cigarrillos.

6. Cableado y conexión eléctrica
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Descargue nuestra aplicación móvil antes 
del primer uso. Basta con buscar „LOOCI“ 
en Apple App Store o Google Play Store.

1. Instalación de la aplicación

Arranque el vehículo para encender la cámara de salpicadero. Abra los ajustes WLAN del teléfono y seleccione la red denominada „L3-“. 
Introduzca la contraseña predeterminada `12345678` para establecer la conexión.

Inicie la aplicación después de finalizar la asociación WLAN. La cámara de salpicadero sincroniza automáticamente la hora con la del teléfono. 
Puede previsualizar, descargar y eliminar directamente a través de la aplicación los vídeos e imágenes almacenados en la tarjeta TF.

2. Establecimiento de la conexión WLAN con la cámara de salpicadero

3. Uso de la aplicación y gestión de archivos en la tarjeta TF

Consejos importantes sobre la tarjeta TF
- Formatee la tarjeta TF mediante la aplicación antes del primer uso.
- Para mantener un rendimiento estable y fluido, formatee la tarjeta una o dos veces al mes.
- Realice obligatoriamente una copia de seguridad de los contenidos importantes antes del formateo: los datos no guardados se borrarán de 
  forma permanente.

Arranque el motor y compruebe que el 
dispositivo esté instalado correctamente.
El grabador se enciende y se conecta a 
la APP. Visualice la vista previa de la 
imagen en la APP, compruebe la 
alineación horizontal y los pilares A 
izquierdo y derecho. Ajuste el ángulo 
según el punto de referencia.

7. Ajuste y comprobación Descarga de la aplicación móvil

Español
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Notas sobre el uso de la tarjeta de memoria
La tarjeta de memoria (se vende por separado) debe insertarse en la cámara de salpicadero antes del uso. 
La cámara admite tarjetas Micro SD estándar. Utilice tarjetas de memoria con capacidad de entre 16 GB y 256 GB y clase de velocidad Class 10
o superior.
El formato de partición de archivos predeterminado de la tarjeta de memoria podría no ser compatible con el formato admitido por la cámara de 
salpicadero. Formatee la tarjeta de memoria al insertarla por primera vez en la cámara antes de usarla. El formateo de la tarjeta de memoria 
borra todos los archivos contenidos en ella. Realice obligatoriamente una copia de seguridad de los datos importantes en otro dispositivo con 
antelación.
Tras repetidos ciclos de sobrescritura, la tarjeta de memoria puede dañarse o perder rendimiento. Esto puede afectar la capacidad de grabación
de archivos de vídeo e imágenes. En tal caso, sustituya la tarjeta por una nueva inmediatamente.
Utilice tarjetas de memoria de alta calidad de proveedores fiables. Las tarjetas de memoria de baja calidad pueden presentar discrepancias entre
la velocidad real de lectura y escritura, así como entre la capacidad real y la capacidad declarada. No asumimos ninguna responsabilidad por la
pérdida o daño de vídeos causados por el uso de tarjetas de memoria de baja calidad.
Para evitar la reducción de la velocidad de lectura y escritura tras un funcionamiento prolongado, se recomienda formatear la tarjeta de memoria
de la cámara cada dos semanas.
No inserte ni retire la tarjeta de memoria mientras la cámara de salpicadero esté encendida.

Notas
Lea todas las instrucciones de seguridad y el manual en línea antes de utilizar esta cámara de salpicadero para garantizar
un uso correcto y seguro.
Esta cámara de salpicadero tiene como objetivo ayudar al conductor grabando el entorno exterior del vehículo. No garantiza la seguridad de 
conducción del usuario. No asumimos ninguna responsabilidad por accidentes, daños o pérdida de datos causados por el uso de la cámara 
durante la conducción.
Debido a las diferencias en el estado del vehículo, el estilo de conducción, el entorno de tráfico, etc., algunas funciones podrían no funcionar 
correctamente. Un corte de corriente, el funcionamiento fuera del rango normal de temperatura o humedad, golpes o una tarjeta de memoria 
dañada pueden provocar un mal funcionamiento de la cámara. No se garantiza el funcionamiento perfecto de este dispositivo en todas las 
situaciones. Los vídeos grabados por la cámara son solo orientativos.
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Entrada: 5V     3A

Producto: Cámara de salpicadero inteligente

Resolución: 4K+4K/1080P+(1080P+1080P)

Objetivo: FOV 170° / F1.8

Tipo de batería: Litio-metal

Resolución de pantalla: 480*854

Rango de tensión de entrada: CC 12V-24VCorriente nominal de funcionamiento: ≤ 500 mA

Interfaz de alimentación: Type-C / puerto de cargador de coche dedicado

Rango de temperatura de funcionamiento: -20 ℃ ~ +60 ℃ Rango de temperatura de almacenamiento: -40 ℃ ~ +60 ℃

Tensión nominal de funcionamiento: CC 12 V

ID FCC: 2BF2B-L3

Marca: LOOCI

Conectividad inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Capacidad de la batería: 5.8 mAh

Especificaciones técnicas
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FCC
15.19 Requisitos de etiquetado
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

Instale correctamente esta cámara de salpicadero. No obstruya el campo visual del conductor ni los airbags del vehículo, para evitar fallos del 
dispositivo o lesiones personales.
Utilice exclusivamente el cargador de encendedor de cigarrillos, el cable de alimentación y los demás accesorios suministrados, para prevenir
averías causadas por accesorios no adecuados. No asumimos ninguna responsabilidad por pérdidas o daños derivados del uso de cargadores
o cables de alimentación no originales.
Si la batería se deforma, se hincha o presenta fugas de líquido durante el uso o almacenamiento, deje de utilizar la cámara inmediatamente para
evitar riesgos de seguridad y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Mantenga el dispositivo alejado de campos magnéticos
fuertes; estos pueden dañar la cámara.
No utilice la cámara en entornos con temperaturas superiores a 60 °C o inferiores a -25 °C.
Utilice esta cámara de salpicadero únicamente dentro de los límites permitidos por la ley.
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1. Advertencia sobre radiación RF para dispositivos móviles
    Este dispositivo cumple los límites de exposición a la radiación establecidos por la FCC para entornos no controlados. Durante la instalación
    y el funcionamiento del dispositivo, debe mantenerse una distancia mínima de 20 cm entre el emisor y el cuerpo humano.
2. Indicaciones de EE. UU. sobre eliminación y reciclaje de baterías de litio (requeridas por la EPA)
    Las baterías de iones de litio integradas en este dispositivo se clasifican como residuos universales según la normativa EPA-RCRA de los 
    Estados Unidos.

No deseche la cámara de salpicadero ni su batería de litio integrada en la basura doméstica, contenedores públicos ni vertederos. Las baterías
de litio dañadas presentan un alto riesgo de incendio durante el tratamiento de residuos. Recicle la batería en los puntos de recogida autorizados
de EE. UU. (Best Buy, Home Depot) o en los puntos de recogida municipales locales para residuos domésticos peligrosos (HHW).

Instrucciones de seguridad
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(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y
(2) este dispositivo debe aceptar todas las interferencias recibidas, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.
15.21 Información para el usuario
Cualquier modificación no aprobada expresamente por el organismo responsable de la conformidad puede revocar el derecho del usuario a 
utilizar este dispositivo.

15.105 Información para el usuario.
Nota: Este dispositivo ha sido probado y cumple los límites para dispositivos digitales de Clase B según la parte 15 de las normas FCC. Estos 
límites están diseñados para ofrecer una protección razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este dispositivo
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación determinada.
Si este dispositivo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión (lo que se puede comprobar encendiendo y apagando
el dispositivo), el usuario debe intentar corregir la interferencia adoptando una o varias de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.
- Conectar el dispositivo a una toma de corriente de un circuito distinto al del receptor.
- Consultar al distribuidor o a un técnico cualificado de radio y televisión para obtener asistencia.
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WARNING
INGESTION HAZARD : This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.
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Atención Informations sur la batterie
El uso inadecuado o la manipulación incorrecta de la batería pueden 
provocar sobrecalentamiento, fugas de líquido o explosión. Siga las 
siguientes instrucciones para evitar posibles lesiones:

Denominación: Batería de metal de litio

Marca: FDK Tipo: ML621-TZ1

Tensión nominal: 3V Tipo original ensayado: ML621

Contenido de litio: 0.002gMasa: 0.000251kg

Capacidad/Energía: 5.8 mAh

Descripción: Batería recargable de metal de litio

Aspecto: Carcasa metálica de color plata

No abra, desmonte ni repare ninguna batería.
No intente sustituir las baterías de litio recargables internas.
No aplaste ni perfore la batería.
No provoque un cortocircuito en la batería y no la exponga al agua ni a otros líquidos.
Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
Mantenga la batería alejada del fuego. 
Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
Las baterías no recargables no deben recargarse.
No la descargue forzosamente, recargue, desmonte, caliente por encima de 
(la temperatura nominal especificada por el fabricante) ni incinere. 
Estas acciones pueden causar lesiones por fuga de gas, derrames
o explosiones, con consiguientes quemaduras químicas.
No deje la batería en entornos con temperaturas extremadamente
altas o presión atmosférica extremadamente baja.
Deje de usar la batería si está dañada, si presenta fugas o si se
acumulan cuerpos extraños en los terminales de la batería.
No deseche la batería en residuos destinados a vertederos. Para 
la eliminación de la batería, cumpla la normativa local de residuos 
federal y estatal de los Estados Unidos.
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Manufacturer: Shenzhen Future Automotive Technology Co., Ltd. 
Address: Building D2 301, Wanlida Industrial Park, Fuyuan No.1 Road 49th, Heping Community, Fuhai Street, 
Baoan District, ShenZhen, Guangdong, China
Country of Origin: Made in China      

FCC ID：2BF2B-L3
Email: e-trade@fuchuangauto.com


